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velopment motors for our regions? 

do have a number of regional centres and 

crease in the future.

at local and regional level for our medi

some recommendations for better policies 

in peripheral regions. 

and give prospects to regions far from large 

conurbations.

Vorwort

Wie können Mittelstädte zu Entwicklungs

motoren für unsere Regionen werden? 

Diese Frage begleitete uns in den letzten 

meisten unserer Partnerregionen gibt es 

können. Aber wir verfügen über eine Reihe 

wicklungsimpulse geben und dies zukünftig 

in noch viel größerem Maße tun können. 

und regionale Akteure Mittelstädte stärken 

lage unserer gemeinsamen Erfahrungen 

geben wir  Empfehlungen für eine bessere 

Entwicklung peripherer Räume.

unserer internationalen Zusammenarbeit 

me gibt. 

Przedniego
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General information

Regional administrations took this up in the 

ment on the basis of transport infrastruc

mon development obstacle: the location in 

centres.

international partnership activated the 

through a set of measures:

towns can be developed and better linked 

to their surrounding regions.

A business support network was created 

expand to foreign markets.

rated.

The SEBco project
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Allgemeine Informationen 

Die Regionen entlang der südlichen Ostsee

Ostseeraum eine intensive internationale 

Zusammenarbeit im sogenannten »süd

infrastruktur für regionale Entwicklungs

Zusammenarbeit fort und konzentrierte 

sich auf ein weiteres gemeinsames Entwick

lungshemmnis: Die Lage im »Entwicklungs

von Mittelstädten aktiviert werden:

Handlungsmodelle und Pilotmaßnahmen 

werbegebietsentwicklung und die Revitali

wie Mittelstädte entwickelt und besser mit 

dem Umland vernetzt werden können. 

rungsinstitutionen unterstützt kleine und 

mittelere Unternehmen im südlichen Ost

seebogen bei der Erschließung auslän

discher Märkte.

sowie allgemeiner Überlegungen wurden 

politische Handlungsempfehlungen für die 

Unterstützung von Mittelstädten erarbeitet. 

Informacje ogólne EN DE PL RU

Facts about SEBco  

Cooperation as Motor for Regional 

Development in the South Eastern B

business associations and universities from 

Programme

Regionen in fünf Ländern des südlichen Ost

seebogens zusammen.
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exchange of experience.

des internationalen Erfahrungsaustausches. 
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City-suburban alliances 

mands and provide services of common 

interdependencies mean that coordinating 

regions could skip this step and developed 

nicipalities’ geographical division and their 

scope of responsibilities is such that a co

of these cooperative alliances shows that 

can therefore also be considered as a model 

sible.

Cooperation
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Stadt-Umland-Allianzen

Die Mittelstädte im südlichen Ostseebo

banisierung auf. Zahlreiche zentralörtliche 

den Umlandgemeinden wahrgenommen 

Zukunft weiter zunehmen. 

Ausgangspunkte unterschieden sich erheb

felder zu bestimmen und ein öffentliches 

hinter sich und konzentrierten sich auf die 

konkrete Zusammenarbeit in ausgewählten 

Feldern. 

on erreicht werden kann. Der Erfolg dieses 

weitgehend freiwilligen Ansatzes kann auch 

ordnete Ebenen möglich ist.

of housing and transport.

auf. 
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Intermunicipal cooperation 

in city-suburban areas of Meck-

lenburg-Vorpommern/DE

surrounding municipalities. Cooperation 

remain uncoordinated.

development concepts that will become 

to cooperation agreements being adopted 

velopment and endogenous development.

Cooperation
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Interkommunale Koopera-

tion in Stadt-Umland-Räumen 

Mecklenburg-Vorpommerns/DE

Entwicklung des ansonsten dünn besiedel

reiche interkommunale Zusammenarbeit 

nahme.

nen interkommunale Abstimmungen mit 

den.

nutzt endogene Potenziale. 

na obszarach miejsko-podmie-

jskich w Meklemburgii-Pomorze 

Przednie / Niemcy 

przestrzennego i endogenicznego. 

EN DE PL RU

City-suburban area  Issues of cooperation / example of   

common planning documents

City-suburban development plan

social infrastructure

City-suburban framework plan

City-suburban retail strategy

the surrounding municipalities. Example of 
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crete issues and means of cooperation.
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trial zones

Rather than with the usual competition 

terprises can be met better if planning and 

marketing of industrial sites are coordina

ted within the region.

scale business sites had been developed 

to domestic and international investors 

motion material.

the needs of potential investors but also 

existing local economic clusters. (3) Fur

the needs of specialised businesses. 

Development

11

Regionale Vermarktung von 

auf die Ansprüche großer und spezialisier

ter Unternehmen besser eingegangen wer

stimmt werden. 

arbeitet. Mit der Erstellung mehrsprachiger 

marktung für nationale und internationale 

mit ein. 

EN DE PL RU
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investor into a production hall for rent.

vestor in eine Produktionshalle umgewandelt.
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venai na Litwie
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Revitalisation of secondary 

railway lines

good examples from West Europe were 

ditions in the new EU member states.

vitalisation and included in the conceptual 

work through the staging of a series of re

gional meetings.

recommendations for transfer could be de

rived that take note of the special situations 

in Poland and Russia.

Accessibility
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Revitalisierung von Bahn-

nebenstrecken

gute Erreichbarkeit von Mittelstädten im 

und Russland angepasst. 

Parallel dazu wurden im Rahmen von Pi

cken für eine Revitalisierung ausgewählt. 

Für eine erfolgreiche Umsetzung der Revi

talisierungsstrategien ist die Unterstützung 

lokaler Entscheidungsträger entscheidend. 

Deshalb wurde diese zu einem sehr frühen 

vertraut gemacht und über eine Reihe re

nelle Arbeit vor Ort eingebunden. 

und Russland berücksichtigen. 

Rewitalizacja kolei regio-

nalnych

EN DE PL RU

benstrecke in Deutschland. 
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line between Reda and Hel in Poland 

cke von Reda nach Hel in Polen 
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The example of the Reda –

Hel railway line in Poland

pular tourist destination. 

panies and other stakeholders took place. 

revitalisation with different priorities (free 

the municipalities concerned favoured the 

concept of a regulated competition that in

tegrates all modes of transport. A feasibili

rental).

support from the stakeholders in the regi

promising basis for further implementation 

through EU structural funds.

Accessibility
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Das Beispiel der Bahn-

strecke Reda – Hel in Polen

cken mit Potenzialen für eine Revitalisie

gion.

und anderen lokalen Akteuren durchge

Optionen für die Revitalisierung entwickelt: 

Machbarkeitsstudie zeigt eine Reihe kon

Das Revitalisierungskonzept wird von den 

Entscheidungsträgern in der Region aus

drücklich unterstützt. Der politische Prozess 

geschaffen.

Reda – Hel w Polsce 
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Anzahl der Einwohner und Übernachtungen 
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Internationalisation of 

SMEs

recent enlargement of the EU and growing 

trade with Russia have boosted their oppor

tunities in foreign markets.

this is an international network of business 

support organisations in the participating 

marketing of innovative products as well 

as the use of new technologies. A database 

that can be used in all participating coun

tries were elaborated. Cooperation fairs 

new international cooperation contracts as 

a result of these measures.

Networking
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Internationalisierung von 

KMU

sind das Rückgrat der wirtschaftlichen Ent

wicklung im südlichen Ostseebogen. Die 

Osterweiterung der EU und wachsende 

Handelsbeziehungen mit Russland erwei

Märkten aktiv zu werden.

mik gegenwärtiger Wachstumsbranchen 

zu nutzen und internationale Produktions

förderungsinstitutionen in den beteilig

ten Ländern. Die direkte Zusammenarbeit 

Produkte sowie dem Einsatz von neuen 

operationsdatenbank beinhaltet mehr als 

ben Firmen Hinweise für die Aktivitäten in 

tentiellen Partnern. 

geschlossen.
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Russia.

Litauen und Russland.
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Presentations and meetings at international 

and regional fairs are good opportunities to 

heiten zur Partnersuche. 
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tivities.

zagraniczne. 
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Strengthening the role of 

medium-sized towns

can be tapped.

experiences from the pilot actions showed 

lowing implications:

concentrating on the growth of metropoles 

be more important for developing remote 

areas than hard development factors such 
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Support
Stärkung der Rolle von Mit-

telstädten

wie die Entwicklungspotentiale von Mittel

städten erschlossen werden können. 

Die Ergebnisse des internationalen Aus

tauschs und die Erfahrungen aus den Pi

menbedingungen abhängt. Daraus ergeben 

Die Politik übergeordneter Ebenen sollte 

die Eigeninitiative der Peripherien unter

stützen statt einseitig auf das Wachstum 

der Metropolen zu setzen. 

Handlungsspielräume optimal zu nutzen. 

Menschen und insbesondere Menschen 

mentwicklung abseits der Metropolen sein 

telstädten als Entwicklungsmotoren in der 

stoß für Entscheidungsträger im südlichen 

Ostseebogen und darüber hinaus geben. 

Wzmacnianie roli miast 

Opracowane i przetestowane w ramach pro

kie:

poza nim. 
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südlichen Ostseebogen. 
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Germany

Ministry for Transport, Building and Regional 

Development Mecklenburg-Vorpommern (Lead Partner)

Employers’ Association Rostock

Poland

West Pomeranian Regional Development Agency

zarzad@zarr.com.pl 
www.zarr.com.pl

Pomorskie Development Agency 

sekretariat@arpg.gda.pl
www.arpg.gda.pl 

Foundation »Support and Promotion of 

Enterprises in Warmia and Mazury«

Mr. Piotr Durski

Russia

Kaliningrad Regional Government 

www.gov.kaliningrad.ru

Immanuel Kant State University of Russia

www.albertina.ru

Latvia

Zemgale Planning Region 

Mr. Raitis Madzulis

www.zemgale.lv

Vidzeme Development Agency

Lithuania

Governor´s Administration of Taurage County

simas@taurage.aps.lt 
www.taurage.aps.lt 

Governor´s Administration of Siauliai County

development@siauliai.aps.lt 
www.siauliai.aps.lt 
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